
12 GA SLUG MOULD - LYMAN 12 GAUGE 525GR SABOT SLUG MOLD

12 GA SLUG MOULD The Lyman Sabot slug is designed to fit standard shotgun
wads and star crimped. No special roll crimping tools necessary. Uses Standard
Plastic Wads.

Attributes

Name: LYMAN 12 GAUGE 525GR SABOT SLUG MOLD
Manufacturer: LYMAN
Product no.: 749012457
Mfr. No.: 2654112
Delivery weight: 0.386kg
UPC: 011516241122

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die 12 GA SLUG MOULD
LYMAN 12 GAUGE 525GR SABOT SLUG MOLD

Einführung
Danke, dass du die 12 GA SLUG MOULD LYMAN 12 GAUGE 525GR SABOT SLUG MOLD gekauft hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Nutzung und Wartung des Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du die Form verwendest, um Unfälle zu vermeiden
und ein sicheres Erlebnis zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Befolge immer die Sicherheitsanweisungen in diesem Handbuch.
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte die Form außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Form regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung vor der Benutzung.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Handschuhe und Schutzbrille beim Umgang mit Blei und der
Verwendung der Form.
Lagere die Form an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Vermeide das Einatmen von Dämpfen aus erhitztem Blei; benutze die Form in einem gut belüfteten Bereich.
Überschreite nicht die empfohlene Temperatur beim Schmelzen von Blei.
Stelle sicher, dass der Sprue Cutter korrekt funktioniert, um Bleiverschüttungen zu vermeiden.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten der Form; gehe vorsichtig damit um.
Halte den Arbeitsbereich sauber, um Unfälle durch Bleiverschüttungen oder andere Gefahren zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Einrichtung:

Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber, trocken und gut belüftet ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich eines Bleischmelztopfs und
persönlicher Schutzausrüstung.

Blei schmelzen:

Verwende einen Bleischmelztopf, um das Blei auf die empfohlene Temperatur zu schmelzen.
Überwache das Blei genau, um ein Überhitzen zu vermeiden.

Verwendung der Form:

Gieße das geschmolzene Blei vorsichtig in die Kavitäten der Form.
Lass das Blei gemäß den Anweisungen des Herstellers abkühlen und erstarren.
Nutze den integrierten Sprue Cutter, um überschüssiges Blei nach dem Abkühlen abzutrennen.

Nach der Benutzung:

Reinige die Form nach jedem Gebrauch, um Korrosion zu vermeiden und die Leistung
aufrechtzuerhalten.
Lagere die Form an einem sicheren Ort, wobei du sicherstellst, dass sie trocken und frei von
Verunreinigungen ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge jegliche Bleiabfälle und überschüssiges Material gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Blei nicht im regulären Haushaltsmüll; erkundige dich bei den örtlichen Behörden nach den richtigen
Entsorgungsmethoden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder besuche die
offizielle Website des Produkts für weitere Hilfe.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und effizientes Erlebnis bei der Verwendung der 12 GA
SLUG MOULD LYMAN 12 GAUGE 525GR SABOT SLUG MOLD gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und
melde unsichere Bedingungen den entsprechenden Behörden. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Sicherheitsanweisungen.
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Safety Instruction Guide for 12 GA SLUG MOULD
LYMAN 12 GAUGE 525GR SABOT SLUG MOLD

Introduction
Thank you for purchasing the 12 GA SLUG MOULD LYMAN 12 GAUGE 525GR SABOT SLUG MOLD. This guide
provides essential safety instructions to ensure safe usage and maintenance of the product. Please read this
document carefully before using the mould to prevent accidents and ensure a safe experience.

General Safety Guidelines
Always follow safety instructions provided in this guide.
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Keep the mould out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the mould for any signs of damage or wear before use.
Use personal protective equipment (PPE) such as gloves and safety goggles when handling lead and using
the mould.
Store the mould in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid inhaling fumes from heated lead; use in a wellventilated area.
Do not exceed the recommended temperature when melting lead.
Ensure that the sprue cutter is functioning correctly to prevent lead spills.
Be cautious of sharp edges on the mould; handle with care.
Keep the working area clean to avoid accidents from lead spills or other hazards.

Instructions for Installation and Usage

Setup:

Ensure the work area is clean, dry, and wellventilated.
Gather all necessary tools and materials, including a lead melting pot and personal protective
equipment.

Melting Lead:

Use a lead melting pot to melt the lead to the recommended temperature.
Monitor the lead closely to avoid overheating.

Using the Mould:

Pour the molten lead into the mould cavities carefully.
Allow the lead to cool and solidify according to the manufacturer's guidelines.
Use the builtin sprue cutter to trim excess lead once cooled.

PostUse Care:

Clean the mould after each use to prevent corrosion and maintain performance.
Store the mould in a safe location, ensuring it is dry and free from contaminants.

Disposal Instructions
Dispose of any lead waste and excess material in accordance with local regulations.
Do not dispose of lead in regular household waste; check with local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or support regarding this product, please contact the manufacturer or refer to the product's
official website for further assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and efficient experience while using the 12 GA SLUG MOULD
LYMAN 12 GAUGE 525GR SABOT SLUG MOLD. Always prioritize safety and report any unsafe conditions to the
appropriate authorities. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el MOLDE
DE SLUG DE 12 GA LYMAN 12 GAUGE 525GR SABOT
SLUG

Introducción
Gracias por adquirir el MOLDE DE SLUG DE 12 GA LYMAN 12 GAUGE 525GR SABOT SLUG. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso y mantenimiento seguro del producto. Por
favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el molde para prevenir accidentes y asegurar una
experiencia segura.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre sigue las instrucciones de seguridad proporcionadas en esta guía.
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto.
Mantén el molde fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el molde en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo.
Usa equipo de protección personal (EPP) como guantes y gafas de seguridad al manipular plomo y usar el
molde.
Almacena el molde en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita inhalar vapores de plomo caliente; usa en un área bien ventilada.
No excedas la temperatura recomendada al derretir plomo.
Asegúrate de que el cortador de sprue funcione correctamente para evitar derrames de plomo.
Ten cuidado con los bordes afilados del molde; manipúlalo con cuidado.
Mantén el área de trabajo limpia para evitar accidentes por derrames de plomo u otros peligros.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Configuración:

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, seca y bien ventilada.
Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluyendo un horno para derretir plomo y
equipo de protección personal.

Derretir Plomo:

Usa un horno para derretir plomo a la temperatura recomendada.
Monitorea el plomo de cerca para evitar el sobrecalentamiento.

Usando el Molde:

Vierte el plomo fundido en las cavidades del molde con cuidado.
Permite que el plomo se enfríe y solidifique de acuerdo con las pautas del fabricante.
Usa el cortador de sprue incorporado para recortar el exceso de plomo una vez enfriado.

Cuidado Posterior al Uso:

Limpia el molde después de cada uso para prevenir la corrosión y mantener el rendimiento.
Almacena el molde en un lugar seguro, asegurándote de que esté seco y libre de contaminantes.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier residuo de plomo y material excedente de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches plomo en la basura doméstica regular; consulta con las autoridades locales para obtener
métodos de eliminación adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con este producto, por favor contacta al fabricante o
consulta el sitio web oficial del producto para obtener más asistencia.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar una experiencia segura y eficiente mientras usas el MOLDE DE SLUG
DE 12 GA LYMAN 12 GAUGE 525GR SABOT SLUG. Siempre prioriza la seguridad y reporta cualquier condición
insegura a las autoridades correspondientes. Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones de
seguridad.
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Guide de Sécurité pour le MOULAGE DE BALLES
SLUG 12 GA LYMAN 12 GAUGE 525GR SABOT

Introduction
Merci d'avoir acheté le MOULAGE DE BALLES SLUG 12 GA LYMAN 12 GAUGE 525GR SABOT. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et un entretien sûrs du produit. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser le moule afin de prévenir les accidents et d'assurer une expérience
sécurisée.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Suivez toujours les instructions de sécurité fournies dans ce guide.
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Gardez le moule hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le moule pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des gants et des lunettes de sécurité lors de
la manipulation du plomb et de l'utilisation du moule.
Rangez le moule dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez d'inhaler les fumées provenant du plomb chauffé ; utilisezle dans un endroit bien ventilé.
Ne dépassez pas la température recommandée lors de la fusion du plomb.
Assurezvous que le coupesprue fonctionne correctement pour éviter les déversements de plomb.
Faites attention aux bords tranchants du moule ; manipulez avec précaution.
Gardez la zone de travail propre pour éviter les accidents dus à des déversements de plomb ou d'autres
dangers.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Configuration :

Assurezvous que la zone de travail est propre, sèche et bien ventilée.
Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires, y compris un pot de fusion pour le plomb et des
équipements de protection individuelle.

Fusion du Plomb :

Utilisez un pot de fusion pour faire fondre le plomb à la température recommandée.
Surveillez le plomb de près pour éviter la surchauffe.

Utilisation du Moule :

Versez le plomb fondu dans les cavités du moule avec précaution.
Laissez le plomb refroidir et se solidifier conformément aux directives du fabricant.
Utilisez le coupesprue intégré pour couper l'excès de plomb une fois refroidi.

Entretien Après Utilisation :

Nettoyez le moule après chaque utilisation pour éviter la corrosion et maintenir les performances.
Rangez le moule dans un endroit sûr, en vous assurant qu'il est sec et exempt de contaminants.

Instructions d'Élimination
Éliminez tout déchet de plomb et excédent de matériau conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le plomb dans les déchets ménagers ordinaires ; vérifiez auprès des autorités locales pour
connaître les méthodes d'élimination appropriées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant ce produit, veuillez contacter le fabricant ou consulter le
site officiel du produit pour plus d'aide.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation du
MOULAGE DE BALLES SLUG 12 GA LYMAN 12 GAUGE 525GR SABOT. Priorisez toujours la sécurité et signalez
toute condition dangereuse aux autorités compétentes. Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité
importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per 12 GA SLUG
MOULD LYMAN 12 GAUGE 525GR SABOT SLUG
MOLD

Introduzione
Grazie per aver acquistato il 12 GA SLUG MOULD LYMAN 12 GAUGE 525GR SABOT SLUG MOLD. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro e la manutenzione del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questo documento prima di utilizzare lo stampo per prevenire incidenti e garantire
un'esperienza sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Seguire sempre le istruzioni di sicurezza fornite in questa guida.
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere lo stampo fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente lo stampo per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Utilizzare dispositivi di protezione individuale (DPI) come guanti e occhiali di sicurezza quando si maneggia il
piombo e si utilizza lo stampo.
Conservare lo stampo in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare diretta e dall'umidità.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evitare di inalare i fumi derivanti dal piombo riscaldato; utilizzare in un'area ben ventilata.
Non superare la temperatura raccomandata durante la fusione del piombo.
Assicurarsi che il tagliatore di sprue funzioni correttamente per prevenire fuoriuscite di piombo.
Prestare attenzione ai bordi affilati dello stampo; maneggiare con cura.
Mantenere l'area di lavoro pulita per evitare incidenti causati da fuoriuscite di piombo o altri pericoli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Setup:

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita, asciutta e ben ventilata.
Raccogliere tutti gli strumenti e materiali necessari, incluso un forno per la fusione del piombo e
dispositivi di protezione individuale.

Fusione del Piombo:

Utilizzare un forno per la fusione del piombo per portare il piombo alla temperatura raccomandata.
Monitorare attentamente il piombo per evitare il surriscaldamento.

Utilizzo dello Stampo:

Versare il piombo fuso nelle cavità dello stampo con attenzione.
Consentire al piombo di raffreddarsi e solidificarsi secondo le linee guida del produttore.
Utilizzare il tagliatore di sprue integrato per rifilare l'eccesso di piombo una volta raffreddato.

Cura PostUso:

Pulire lo stampo dopo ogni utilizzo per prevenire la corrosione e mantenere le prestazioni.
Conservare lo stampo in un luogo sicuro, assicurandosi che sia asciutto e privo di contaminanti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali rifiuti di piombo e materiale in eccesso in conformità con le normative locali.
Non smaltire il piombo nei rifiuti domestici normali; verificare con le autorità locali i metodi di smaltimento
appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi richiesta di sicurezza o supporto riguardante questo prodotto, si prega di contattare il produttore o fare
riferimento al sito web ufficiale del prodotto per ulteriori assistenza.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficiente durante l'uso del 12 GA SLUG
MOULD LYMAN 12 GAUGE 525GR SABOT SLUG MOLD. Dare sempre priorità alla sicurezza e segnalare eventuali
condizioni non sicure alle autorità competenti. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti istruzioni di
sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla FORM DO ODLEWANIA
KUL 12 GA LYMAN 12 GAUGE 525GR SABOT SLUG

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup FORM DO ODLEWANIA KUL 12 GA LYMAN 12 GAUGE 525GR SABOT SLUG. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i
konserwację produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem formy, aby zapobiec
wypadkom i zapewnić bezpieczne doświadczenie.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Zawsze przestrzegaj instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tej instrukcji.
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Trzymaj formę z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj formę pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia przed użyciem.
Używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak rękawice i gogle ochronne, podczas obsługi ołowiu
i używania formy.
Przechowuj formę w chłodnym, suchym miejscu z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Unikaj wdychania oparów z rozgrzanego ołowiu; używaj w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
Nie przekraczaj zalecanej temperatury podczas topnienia ołowiu.
Upewnij się, że nóż do odcinania działa prawidłowo, aby zapobiec wylaniu ołowiu.
Zachowaj ostrożność przy ostrych krawędziach formy; obsługuj ostrożnie.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości, aby uniknąć wypadków związanych z rozlaniem ołowiu lub innymi
zagrożeniami.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, suche i dobrze wentylowane.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym piec do topnienia ołowiu oraz osobisty sprzęt
ochronny.

Topnienie Ołowiu:

Użyj pieca do topnienia ołowiu, aby stopić ołów do zalecanej temperatury.
Monitoruj ołów uważnie, aby uniknąć przegrzania.

Używanie Formy:

Ostrożnie wlej stopiony ołów do komór formy.
Pozwól ołowiu ostygnąć i stwardnieć zgodnie z wytycznymi producenta.
Użyj wbudowanego noża do odcinania, aby przyciąć nadmiar ołowiu po ostygnięciu.

Pielęgnacja po Użyciu:

Oczyść formę po każdym użyciu, aby zapobiec korozji i zachować wydajność.
Przechowuj formę w bezpiecznym miejscu, upewniając się, że jest sucha i wolna od zanieczyszczeń.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie odpady ołowiane i nadmiar materiału zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj ołowiu do zwykłych odpadów domowych; skonsultuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania
właściwych metod utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia dotyczącego tego produktu, prosimy o
kontakt z producentem lub zapoznanie się z oficjalną stroną internetową produktu w celu uzyskania dalszej pomocy.

Przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne doświadczenie podczas
korzystania z FORM DO ODLEWANIA KUL 12 GA LYMAN 12 GAUGE 525GR SABOT SLUG. Zawsze stawiaj na
bezpieczeństwo i zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki odpowiednim władzom. Dziękujemy za uwagę do tych
ważnych instrukcji bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet 12 GA SLUG MOULD LYMAN 12 GAUGE
525GR SABOT SLUG MOLD tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että ostit 12 GA SLUG MOULD LYMAN 12 GAUGE 525GR SABOT SLUG MOLD tuotteen. Tämä opas
tarjoaa olennaiset turvaohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön ja ylläpitoon. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
muotin käyttöä onnettomuuksien estämiseksi ja turvallisen käyttökokemuksen varmistamiseksi.

Yleiset Turvaohjeet
Noudata aina tätä opasta ja sen turvaohjeita.
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä muotti lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista muotti säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta ennen käyttöä.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten käsineitä ja suojalaseja, käsitellessäsi lyijyä ja
käyttäessäsi muottia.
Säilytä muotti viileässä, kuivassa paikassa, suojassa suoralta auringonvalolta ja kosteudelta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Vältä hengittämästä kuumasta lyijystä syntyviä kaasuja; käytä hyvin tuuletetussa tilassa.
Älä ylitä suositeltua lämpötilaa lyijyä sulattaessasi.
Varmista, että sprue cutter toimii oikein estääksesi lyijyvuotoja.
Ole varovainen muotin terävien reunojen kanssa; käsittele varovasti.
Pidä työskentelyalue siistinä onnettomuuksien välttämiseksi lyijyvuotojen tai muiden vaarojen vuoksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että työskentelyalue on puhdas, kuiva ja hyvin tuuletettu.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien lyijyn sulatuspannu ja henkilökohtaiset
suojavarusteet.

Lyijyn Sulattaminen:

Käytä lyijyn sulatuspannua sulattaaksesi lyijyn suositeltuun lämpötilaan.
Seuraa lyijyä tarkasti ylikuumenemisen välttämiseksi.

Muotin Käyttö:

Kaada sulatettu lyijy muotin kammioihin varovasti.
Anna lyijyn jäähtyä ja jähmettyä valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Käytä sisäänrakennettua sprue cutteria ylimääräisen lyijyn leikkaamiseen jäähtymisen jälkeen.

Käytön Jälkeinen Huolto:

Puhdista muotti jokaisen käytön jälkeen korroosion estämiseksi ja suorituskyvyn ylläpitämiseksi.
Säilytä muotti turvallisessa paikassa, varmistaen että se on kuiva ja puhdas saasteista.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki lyijyjätteet ja ylimääräinen materiaali paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä lyijyä tavallisessa kotitalousjätteessä; tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat
hävittämismenetelmät.

Lisätietoja Tukea Varten



Mikäli sinulla on kysyttävää turvallisuuteen liittyen tai tarvitset tukea tämän tuotteen osalta, ota yhteyttä valmistajaan
tai käy tuotteen virallisella verkkosivustolla saadaksesi lisäapua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen käyttäessäsi 12 GA SLUG MOULD
LYMAN 12 GAUGE 525GR SABOT SLUG MOLD tuotetta. Aina turvallisuus etusijalle ja ilmoita kaikista vaarallisista
olosuhteista asianmukaisille viranomaisille. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 12 GA SLUG MOULD
LYMAN 12 GAUGE 525GR SABOT SLUG MOLD

Introduktion
Tack för att du köpte 12 GA SLUG MOULD LYMAN 12 GAUGE 525GR SABOT SLUG MOLD. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och underhåll av produkten. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan du använder formen för att förhindra olyckor och säkerställa en säker upplevelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid säkerhetsinstruktionerna som ges i denna guide.
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Håll formen utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet formen för eventuella tecken på skador eller slitage före användning.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) såsom handskar och skyddsglasögon när du hanterar bly och
använder formen.
Förvara formen på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att inandas ångor från uppvärmt bly; använd i ett välventilerat område.
Överskrid inte den rekommenderade temperaturen när du smälter bly.
Se till att sprue cutter fungerar korrekt för att förhindra blyspill.
Var försiktig med vassa kanter på formen; hantera med omsorg.
Håll arbetsområdet rent för att undvika olyckor från blyspill eller andra faror.

Instruktioner för installation och användning

Installera:

Se till att arbetsområdet är rent, torrt och välventilerat.
Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive en blysmältpanna och personlig
skyddsutrustning.

Smälta bly:

Använd en blysmältpanna för att smälta bly till den rekommenderade temperaturen.
Övervaka blyet noga för att undvika överhettning.

Använda formen:

Häll det smälta blyet i formens håligheter försiktigt.
Låt blyet svalna och stelna enligt tillverkarens riktlinjer.
Använd den inbyggda sprue cutter för att trimma överskott av bly när det har svalnat.

Efter användning:

Rengör formen efter varje användning för att förhindra korrosion och upprätthålla prestanda.
Förvara formen på en säker plats, se till att den är torr och fri från föroreningar.

Avfallsinstruktioner
Bli av med eventuellt blyavfall och överskott av material i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte bly i vanlig hushållssopor; kontrollera med lokala myndigheter för korrekta avfallsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella säkerhetsfrågor eller support angående denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren eller hänvisa till
produktens officiella webbplats för ytterligare hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse när du använder 12 GA SLUG
MOULD LYMAN 12 GAUGE 525GR SABOT SLUG MOLD. Prioritera alltid säkerheten och rapportera eventuella
osäkra förhållanden till de berörda myndigheterna. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga
säkerhetsinstruktioner.
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Bezpečnostní pokyny pro 12 GA SLUG MOULD
LYMAN 12 GAUGE 525GR SABOT SLUG MOLD

Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili 12 GA SLUG MOULD LYMAN 12 GAUGE 525GR SABOT SLUG MOLD. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného používání a údržby produktu. Před
použitím formy si prosím pečlivě přečtěte tento dokument, abyste předešli nehodám a zajistili bezpečný zážitek.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v tomto průvodci.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Držte formu mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte formu na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Používejte osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou rukavice a ochranné brýle, při manipulaci s olovem a
používání formy.
Skladujte formu na chladném, suchém místě mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vyhněte se vdechování výparů z roztaveného olova; používejte v dobře větrané oblasti.
Nepřekračujte doporučenou teplotu při tavení olova.
Zajistěte, aby odřezávač sprue fungoval správně, aby se předešlo rozlití olova.
Buďte opatrní na ostré hrany formy; manipulujte s ní opatrně.
Udržujte pracovní prostor čistý, abyste se vyhnuli nehodám způsobeným rozlitým olovem nebo jinými
nebezpečími.

Pokyny pro instalaci a použití

Nastavení:

Zajistěte, aby byl pracovní prostor čistý, suchý a dobře větraný.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně pece na tavení olova a osobních
ochranných prostředků.

Tavení olova:

Použijte pec na tavení olova k roztavení olova na doporučenou teplotu.
Pečlivě sledujte olovo, abyste se vyhnuli přehřátí.

Použití formy:

Opatrně nalijte roztavené olovo do dutin formy.
Nechte olovo vychladnout a ztvrdnout podle pokynů výrobce.
Po vychladnutí použijte integrovaný odřezávač sprue k oříznutí přebytečného olova.

Údržba po použití:

Po každém použití vyčistěte formu, abyste předešli korozi a udrželi výkon.
Uložte formu na bezpečné místo, aby byla suchá a bez kontaminantů.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakýkoli odpad z olova a přebytečný materiál v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte olovo do běžného domácího odpadu; zkontrolujte s místními úřady správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo podporu týkající se tohoto produktu se prosím obraťte na výrobce nebo se
podívejte na oficiální webové stránky produktu pro další pomoc.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek při používání 12 GA SLUG MOULD LYMAN
12 GAUGE 525GR SABOT SLUG MOLD. Vždy upřednostňujte bezpečnost a hlaste jakékoli nebezpečné podmínky
příslušným úřadům. Děkujeme vám za pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


